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sampurnaipun badhe kabiwaldhaungeling gendhing Kebogiro Pelog Barang
Wolu. Upacara kirab, Ingkang hangrigenaken mranata paraganing Kirab.
Bapak Kabiran Hadisuwarna dalah Bapak Aminitsu Wijaya. Kawiwitan lume-
betipun subamanggala kadherekaken sang nayaka dalah putri dhomas. Para
ganing kirab: pangarsaning lampah, raka Mas Sutardi Hadiwardaya *Sang
nayaka sakembaran Adhi Mas Nyatatriyono dalah adhi Mas Barkah Santosa *
Patah putri sakembaran. Rara Rita Pujihastuti miwah Rara Dwi Endritmi,
Penganten sekalihan kaapit Ibu Karyamartana saha Ibu Sumarwata Para putri
dhomas: Rina Suryani, Watik Emawati, Inuk Cahyaningsih, Dwi Yuniatun,
Wondene ingkang tut wuri handayani Bapak/Ibu Anjasprasetya, Bapak/Ibu
Suyono Suryawibawa, minangka buntasing pambarisan Bapak/Ibu Kismara-
harja *
Sanga . Wangsulipun kirab, Hingkang hangrigenaken paraga saha urut-urutan-
ipun penganten sekalihan lenggah kalajengaken lemengsering suba manggala
kandherekaken sang nayaka sakembaran adalah putri dhomas Wangsulipun
kirab badhe kawula iringi gendhing Ketawang Subakastawa Slendro Sanga.
Sadasa : Sabdatama utawi wursitawara Ingkang kalenggahan punika badhe
dipunsarirani ingkang kinurmatan panjenenganipun Bapak Harjawicitra *
Paripurna: Bapak/Ibu Karyamartana hanjumenengaken penganten sekalihan
saking dhampar palenggahan penganten, Salajengipun kajumenengaken won-
ten sangajenging wisma pawiwahan jinajaran rama—ibu kasambet para ha
mong tamu .saperlu hanampi pangestu saha hangurmati kunduripun para
tamu, Badhe kawul iringi kanthi gendhing Ayak-ayak Slendro Manyura ka-
lajenganken Ladrang Tedhak Saking Pelog Barang tumunten Gleyong Pelog
Barang °*

. Makaten para rawuh kakung saha putri sawetawis reroncenging adicara
pawiwahan ingkang badhe kababar kados ing ratri kalenggahan punika *
Nuwun *

Terjemahan
Assalamualaikum Warahmatulahi Wabarakatuh *

Keselamatan, rahmat dan berkat Tuhan Yang Mahaagung semoga selalu
ada pada Saudara-saudara semua Para orang tua, para orang tua, para yang
dipertua, yang sungguh dihormati serta dicontoh dalam hal mengolah budi
yang utama serta yang dicintai (pada) sesama *Semua yang hadir laki-laki
dan perempuan yang sungguh dihormati Salam hormat sebelum mengucap-
kan inti yang terpenting perkenankanlah lebih dahulu saya antarkan memo-
hon/mengucapkan puji syukur alhamdulilah di hadapan Tuhan yang mengua-
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sai dunia karena turunnya kasih serta anugerah yang telah diberikan kepada
kita semua sehingga dapat menghadiri pesta pada malam hari ini.,

Salam hormat, sampaikan pada saat dibukanya acara pesta yang telah
disusun oleh para ahli di bidang kesusastraan, perkenankanlah penata cara
memulai acara pesta dari Bapak/Ibu Kasmaraharja yang berkenan serta di-
perkenankan Tuhan Yang Mahakuasa dengan tulus menikahkan serta menga-
dakan pesta untuk putrinya yang bernama Rara Sutari yang dinikahkan de-
ngan Bagus Gunadi, putra dari Bapak/Ibu Juni, seperti kejadian pada hari ini,
Adapun jjab nikahnya telah terlaksana pada hari Kamis Kliwon pada tanggal
20 September 1984 pukul 09.00 pagi di KUA Jebres Kotamadya Surakarta *

Para tamu putra maupun putri yang sungguh berperasaan bijaksana,
sekarang pesta segera dibuka. Adapun susunan/jalannya acara pesta sampai se-
lesai akan saya haturkan seperti (pada) susunan acara ini.

Pertama, mendudukkan pengantin putri di kursi pengantin. Keluarnya
pengantin putri dari kamar rias ke dalam gedung pesta kemudian didudukkan
di kursi pengantin. Adapun yang mengapit (di kanan kirinya) Ibu Jumadi
Bratadiharja serta Ibu Aminitsu Wijayaserta sepasang (patah) Rara Pujiastuti
serta Rara Dyah Endratmi, Adapun yang menjadi ketua pengaturnya Ibu
Basuki *

Kedua, berangkatnya utusan penjemput pengantin pria ke tempat pe-
mondokan, Yang menjalankan tugas tersebut Bapak Kadiran Hadisuwarna
bersama Bapak Sumarwata serta Bapak Alkamrun. Adapun berangkatnya
utusan menjemput pengantin, diiringi gending (lagu) Ladrang Kapangkapang
Peiog parang,

Ketiga, datangnya pengantin putra beserta pengiring dan yang menjadi
pemuka jalan adalah Bapak Kabiran Hadi Suwama, Adapun yang mengapit
(kanan kirinya) pengantin pria Bapak Sumarwata dan Bapak Alkamrun dan
pengiring para keluarga pihak penganti laki-laki. Datangnya pengatin pria
diiringi gendhing (lagu) Ladrang Wilujeng Pelog Barang *

Keempat, upacara serah terima pengantin pria dan yang menyerahkan
Bapak Kabiran Hadisuwarna dan yang menerima Bapak Jumadi Bratadiharja,
sedangkan Bapak Kismaraharja berdiri di belakang diapit Bapak Harjawicitra
serta Bapak Haknyalumaksa *

Kelima , upacara ketemu/temunya pengantin yang diketuai/pengaturnya
Ibu Karyamartana ¥ ang mengapit (di kanan kiri) pengantin putra Ibu Harja-
wicitra serta Ibu Haknyalumaksa *

Saya ulangi, yang mengapit pengantin putra Ibu Harjawicitra serta Ibu Su
bratasstra Saputra *Adapun Ibu Kasmaraharja memberi selimut/menyelimuti
dengan sindur (selendang merah putih) pengatin berdua Di dalam upacara
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temu .para tamu dimohon berdiri *Upacara temu ini diiringi gendhing (lagu)
Kodhok Ngorek dan diteruskan dengan Katawang Laras Maya Pelog Barang.
Yang membersilakan serta menundukkan pihak besan serombongan Bapak
Karyamartana serta Bapak Sardi *

Keenam ,upacara bersembah sujud dan yang menerima sembah sujud
dari kedua mempelai, Bapak Kasmaraharja berdua sebagai pengganti Bapak
Juni berdua yang tidak dapat datang karena sakit ¥ang memimpin acara ini
Bapak/Ibu Karyamartana diiringi gendhing (lagu) Ladrang Mugi Rahayu
Slendro Mayura *

Ketujuh, upacara terima kasih yang akan disampaikan oleh Bapak Suhar-
tono Basuki * Adapun berdirinya Bapak Suhartono Basuki diapit (didam-
pingi) Bapak Sumarwata serta Bapak Alkarmun. Di dalam upacara ierima
kasih ini pengantin berdua dipersilakan berdiri di depan kursi pengantin di-
dampingi Bapak Kasmaraharja. Adapun yang mengatur upacara ini ialah
Bapak Kadiran Hadisuwarna Di dalam kata ucapan terima kasih, setelah se-
lesai ditutup dengan gendhing (lagu) Kebo Giro Pelog Barang.

Kedelapan, upacara kirab/diarak keliling dan yang mengatur jalannya
kirab Bapak Kabiran Hadisuwamna serta Bapak Aminitsu Wiaya Dimulai
dengan masuknya suba manggala yang oleh para pengiring serta putri domas
Para pelaku kirab adalah pemuka jalan Kakanda Sutardi Hadiwardaya. Se-
pasang petunjuk jalan adalah Adinda Nyata Triyana serta Adinda Barkah
Santoso *Pengawal putri sepasang Rara Rita Pujiastuti serta Rara Dwi
Endratmi. Kedua pengantin diapit Ibu Karyamartana serta Ibu Sumarwata.
Para putri domas adalah Rina Suryani, Wati Ernawati, Inuk Cahyaningsih,
Dwi Yuliatun "Adapun yang mengikuti di belakang Bapak/Ibu Anjas Prasetya,
Bapak/Ibu Kismaraharja *

Kesembilan, kembali setelah kirab/keliling dan yang mengatur pelaku
serta susunan kirab samadengan waktu berangkat kirab. Setelah pengantin
berdua duduk di teruskan mundurnya suba manggala/pemuka jalan diikuti
sang nayaka sepasang beserta putri domas. Sekembalinya dari kirab/keliling
diiringi gendhing (1agu) Ketawang Subakastewa Slendro Sanga.

Kesepuluh, wejangan atau nasiehat untuk pengantin. Pada kesempatan
ini nasihat akan disampaikan oleh y ang terhormat Bapak Harjawicitra Selesai
upacara itu Bapak/Ibu Karyamatrana mempersilakan pengantin berdua ber-
diri dari kursi pengantin. Kemudian dibawa ke depan gedung di dampingi
oleh Bapak/Ibunya beserta para penerima tamu untuk menerima doa restu
serta untuk menghormat para tamu yang akan pulang. Pada acara ini akan di-
iringi gendhing (1agu) ayak-ayak Slendro Manyura diteruskan dengan Ladrang
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Tedhak Saking Pelog Barang kemudian Gleyong Pelog Barang.
Demikianlah para hadirin Bapak serta Ibu beberapa rangkaian secara pesta
pengantin y ang akan berjalan (terjadi) pada malam hari ini. Sekian !.



LAMPIRAN 3

PENGGUNAAN BAHASA JAWA
DI DALAM KHOTBAH AGAMA

A. Agama Islam

Alhamdulillah alhamdulillah hirobil "alamin.

Hadirin wal hadirat ingkang jemaah, muslimin wal musllimat ingkang
kawula mulyakaken, alhamdulillah wal syukurilah, mangga kawula dherek-
aken sesarengan kanthi nambahi anggen kita imanat, injih menika syukur
dhumateng Allah SWT. Ingkang kados pundi saat menika kita dipun kekahi
Allah SWT ingkang awujud tumrap wal hadirin wal hadirat saged nindskaken
ingkang dipun idham-idamaken Allah SWT Jumatan.

Jumatan menika nedhahaken satunggalingwewujudan anggen kula takwa
dhumateng Allah SWT. Ingkang salajengipun kita mboten kesupen, kita
muji sesarengan sumangga kurmat saha imanat, kawilujengan tunduk duma-
teng junjungan kita Nabi besar Muhammad SAW.Hadirin Jemaah wal hadirin
wal hadirat wal muslmin wal muslimat, ingkang kula hormati kawula ing
mriki sadremi bebaku kuwgibanipun khatib mboten sanes inggih menik
ngemutaken khususipun dhateng kita piyambak, istingahe dateng kula pan-
jenengan sadaya. Sampun kuwgjiban kawula wonten ing saat menika kula
nrumungka supados nggak-ajak dhumateng kita sedaya wal muslimin wal
muslimat ingkang supados mupu ingkang supados ngoyak, ngrebut satung-
galipun ingkang kita cita-citaaken ingkang kita pengin-penginaken injih me-
nika ketuwuhan, kabegjan, kawilujengan, karaharjan wonten inng agesang;

Luhung wonten ing donya dumugi samangke dumugi alam ingkang sobar,
alam ingkang besar, alam ingkang mboten wonten jagatipun, laminipun ing-
gih menika wonten ing alam akherat.

Sesampunipun menika Allah SWT sampun paring dhawuh sampun
nggarisaken cara-caranipun supadados manungsa manggih satunggalipun
kabegjan donyo dumuginipun akherat. Menika sampun dipun garisaken se-
daya wau wonten ing Al Qur’an utawi sunah-sunahipun rasulullah SAW.
Kita sedaya badhe manggih kabegjan wonten ing alam akherat. Mboten
sanes kita saedaya menika wau kedahmbeta sangu. Mboten sanes kita inggih
menika sangunip8n mboten sanes namung tresna dumateng Allah SWT.
Ngendikanipun Allah SWT. ... (Arab)
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Terjemahan.

Alhamdulillah, alhamdulillah hirabil ’alamin.

Hadirin jemaah muslimin dan muslimat yang saya hormati, alhamdulullah
wa syikrillah, mari bersama-sama kita memperdalam iman, yaitu bersyukur
kepada Allah SWT, yang pada saat inikita dikuatkan Allah SWT yang berupa
hadirin dapat menjalankan apa yang dicita-citakan Allah SWT, yaitu ber-
jumat

Salat Jumat itu membuktikan ketakwaan kita kepada Allah SWT. Selan-
jutnya, kita tidak bisa lupa, kita memuji, hormat dan iman, keselatan, taat
kepada Nabi Besar Muhammad SAW. Para sahabatku pagi ini hadirin lewat
kita semua muslimin dan muslimat . . . .

Hadirin jemaah, hadirin muslimin dan muslimat yang saya hormati.
Di sini daya selaku khotib tidak lain berkewsgjiban yaitu meminatkan khusus-
nya kepada kita sendiri atau kepada kita semua. Pada saat ini merupakan
kewajiban saya memohon agar mengajak semua kita, ssmua muslimin dan
muslimat agar meraih, supaya mengejar dan merebut satu-saunya yang Kita
citacitakan, yang kita inginkan, yaitu kemuliaan, nasib baik keselamatan,
kebahagiaan di dunia sampai di alam luhur alam yang besar, langgeng, yaitu
di alam akhirat. Setelah itu Allah SWT telah memerintahkan, sudah meng
gariskan cara-caranya supaya manusia mendapatkan kebahagiaan di dunia
sampai di akhirat. Itu semua telah digariskan di dalam Al Qur’an atau surat
surat Rasulullah SAW. Kita semua akan memperoleh kebahagiaan di dalam
akhirat. Kita ssmua harus membawa bekal, tidak lain yaitu cinta kepada
Allali SWT. Sabda Allah SWT ... Semua lampu semoga menyala-nyala me-
ngejar-ngejar . . Bekal terbaik untuk hidup di alam akhirat ialah takwa
kepada Allah SWT.

B. Agama Katolk

Konjuk ing asma dalem Hyang Rama, saha Hyang Putra tuwin Hyang
Roh Suci. Amin Para sedulur kinasih ana wacan ing sapisan intine discbutake
"aku bakal nglumpukake sisane pepanthanku lan bakal tak paringi pangon
pangon’’.

Para sedulur, sapa Nabi Yeremiyas iki kok nganti nulis ing kitabe kaya
sing dipethk iki mau. Jaman nabi Yeremiyas bangsa Israel iku dikalahake
marang wong manca. Sang prabu nabi kang kaping pat utawa sang Nabi Ordo
Nungsa sing jarah rayah bandhaning pedamelan suci banjur ana ing nagarane
kanggo andrawina. Tuwung-tuwung padamelan suci ditokake, papan-papan
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bokor-bokor uga ditokake kanggo andrawina. lan ana ing Kitab Suci perjan-
jian Lawas, yen aku isih padha kelingan banjur ana wewelaking Pangeran
wujud pangan sing nulis ana ing tembok banjur muni "menembah tikel paret’
Dadi bangsa Israel dadi budak belian malah harta milike wae dienggo jarahan
ana ing negarane wong manca.

Para sedulur, mesti wae banjur akeh sing arep padha ngentasake utawa
mebebasake bangsa Israel mau, karo bangsa wong-wong nasionalis, sing
kepingin nylametake bangsane mawa pitulungane Sang Prabu Ing Mesir
Sepisan iki ditentang dening Sang Nabi Yeremiyas. Sebabe apa? Sang Prabu
Mesir sing terang dudu tuturing sing Prabu Dawut. Mangka manut wewaca-
ning prabu Nabi dhek biyen, Sang Kristus utawa sing bakal mbebasake
umat Israel sangka cengkeremane musuh kuwi turune Sang Prabu Dawut.
Kaping pindhone, alirane. agamane pengertian bab gustine wong Mesir uga
bade karo wong ing bangsa Israel sing ngakoni Nabi Yahwe. Dadi bangsa
nasionalis iku arep njaluk tulung marang Sang Prabu Mesir mesthi ora cocok
karo Kersa Dalem Gusti, mesthi ora tekan ndalan sing dikersakake denning
Sang Kristus piyambak. Mulane Nabi Yeremiyas banjur paring ngendika,
sawise weruh kahanane umat Israel, umat pilihan Gusti iku mau banjur wis
wecan sing asal saka wiwih saka Gusti piyambak, “aku bakal nglumpuk ake
sisane papanthanku lan bakal tak paringi pangon-pangon’”

Pangon-pangon sing temenan sing asal saka Sang Prabu Dawut.

Terjemahan.

Atas nama Bapa dan Putra Dan Roh Kudus. Amin.

Saudara-saudara yang terkasih, di dalam bacaan yang pertama dapat di-
buktikan dari kitab suci Nabi Yeremias yang intinya disebutkan “Aku akan
mengumpulkan sisa perwujudanku dan akan saya beri penggembala-penggem-
bala”

Saudara-saudara, siapa Nabi Yeremias itu, yang menulis di kitab seperti
yang dipetik tadi. Pada zaman Nabi Yer mias bangsa Israel itu dikalahkan
oleh bangsa lain. Raja, nabi yang keempat itu atau nabi Ordo Nungsa yang
merampas harta kekayaan rumah suci, lalu di negaranya digunakan untuk
pesta. Pialapiala rumah suci dikeluarkan, papan-papan, bokor-bokor juga
dikeluarkan untuk pesta. Di dalamkitab Suci Pefjanjian Lama, jika kita semua
maih ingat lalu ada larangan Gusti berupa makanan yang ditulis di tembok
yang berbunyi "manambah tikel paret”. Jadi bangsa Israel menjadi budak,
malah harta kekayaan saja menjadi sasaran sebutan di negara lain.

Saudara-saudara, tentu saja banyak yang akan menyelamatkan atau
membebaskan bangsa Israel tadi, orang-orang nasionalis yang ingin menyela-
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matkan bangsanya dengan pertolongan raja di Mesir. Pertama, ini ditentang
oleh Nabi Yeremias. Apa sebabnya? Raja Mesir jelas bukan keturunan Raja
Dawud. Padahal menurut sabda para nabi dahulu, Kristus atau yang akan
membebaskan umat Israel dari cengkeraman musuh itu keturunan raja Da
wud. Kedua, aliran agamanya, pengertian bab Gusti, orang Mesir juga berbe-
da dengan Israel yang mengakui Nabi Yahwe. Jadi, jika nasionalis mau minta
tolong raja Mesir tentu tidak cocok dengan kehendak Gusti, tentu tidak
sampai di jalan yang dimaksudkan oleh Kristus sendiri. Oleh karena itu,
Nabi Yeremias, lalu bersabda, sesudah tahu keadaan umat Israel umat pilih-
an Gusti itu tadi, itu takdir yang berasal dari Gusti sendiri, "Aku akan me-
ngumpulkan sisa perwujudanku dan akan saya beri penggembala-penggem-
bala.” Penggembala-penggembala y ang sungguh-sungguh berasal dari keturun-
an raja Dawut.

C. Agama Protestan

Pethikan Injil Yohanes bab 4 ayat 46 dumugi 54. Pangandikane Gusti

makaten, “Gusti Yesus tumuli tindak maneh menyang kana hing Tanah Gali-
lia, penggonane nalika panjenengane nyatakake banyu dadi anggur. Ana dene
ing kono mau ana priyayi kang katon, kuwi anak lanang, kang wadon. Nalika
priyayi mau krungu warata menawi Gusti Yesus saka ing tanah Yudea rawuh
ing tanah Galilea, banjur seba marang ngarsane Gusti Yesus serta darbe pa-
nuwun muga kersa tedhak nyarasake anake, awit anake iku wis arep mati.
Gusti Yesus nuli ngendika marang priyayi iku mau. Mana wa ngandelen
pratandha lah kelokane kowe ora padha bakal percaya. Unjuke priyayi mau,
“Dhuh Gusti mugi kersaa tedhak samenika mumpung anak kawula dereng
pejah”. Priyayi mau percaya marang pangandikane Gusti Yesus ku tumuli
bali.
Nalika ana ing dalan priyayi iku kepethuk abdi-abdine kang padha nungkul
. .. Gusti Yesus. Anak murid priyayi mau nuli percaya dalah sabrayate kabeh.
Iku pratanda kang kapindho. Kang kapisan iya iku Yesus nalika kondur
saka tanah Yudea menyang ing tanah Galelia”. Makaten para sederek pa-
ngandikaning Gusti,

Pangandika ingkang badhe kita raosaken sesarengan keparenga kita pe-
thik saking ayat 49. Pangandikanipun Gusti makaten, unjuke priyayi iku
mau "Dhuh Gusti mugi kersaa tedhak samenika mumpung anak kula dereng
pejah. Dhuh Gusti mugi kersa tedhak samenika mumpung anak kula dereng
pejah™.

Para sedherek sedaya ingkang winasih, ing pangandikaning Gusti Kita
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Yesus. Kristus, ngrembag bab anak menika kompleks sanget. Mboten maiben.
Kula wani nyebat kompleks, sebab ngrembag gesangipun anak menika jembar
sanget. Kejawi ngrembag bab katresnan ugi ngrembag bab tanggel jawab.
Anangin ugi ngrembag sesambetan kaliyan panggula wenthah. Sae hing sale-
beting ka.cekapan, manapa malih hing salebeting karungnyan lan katresnan.
Sadaya wau campur adhuk dados satunggal. Dereng malih menawi ngrem bag
bab sifatipun anak, kaunggulanipun anak, ugi karemanipun anak kita para
sedherek. Mboten wonten telasipun.

Kadoskados sedaya wau numpuk undung lan dados satunggal kados dene
benang ingkang ruwet rekat katitik pucuk lan bongkotipun ingkang pundi.
Ingkang cetha, sedaya underipun kapanggih wonten ing katresnan lan tanggel
jawabipun tiyang sepuh dhateng anak.

Terjemahan

Petikan Injil Yohanes Bab 4, Ayat 46 sampai dengan 54, Demikian sabda
Gusti, "Gusti Yesus lalu pergi lagi ke Kana di tanah Galelia, tempat beliau
membuktikan itu anak laki-laki, anak perempuan. Ketika orang tadi mende-
ngar berita bahwa Gusti Yesus datang ke tanah Galilea dari Yudea, lalu meng-
hadap Gusti Yesus serta berkeinginan semoga mau hadir menyembuhkan
anaknya sebab anaknya hampir akan mati. Gusti Yesus berkata kepada orang
tadi. J ika percaya pertanda dan kelokannya kamu tidak akan percaya. Ucapan
orang tadi, "Aduh Gusti semoga mau hadir sekarang sewaktu anak saya be-
lum mati”. Sabda Gusti Yesus, ”Sembuh anakku muridku.” Orang tadi per-
caya terhadap sabda Gusti Yesus itu lalu pulang, Waktu berada di jalan orang
itu berjumpa abdi-abdinya yang merunduk . . .

Gusti Yesus. Anak murid orang tadi lalu percaya beserta keluarganya,

Itu pertanda yang kedua. Yang pertama, yaitu Yesus ketika pulang dari
tanah Yudea ke tanah Galelia.

Demikianlah saudara-saudara sabda Gusti. Sabda yang akan kita rasakan
bersama yang saya petik dari Ayat 49. Demikian sabda Gusti dan ucapan
orang itu tadi, "Aduh Gusti semoga mau hadir sekarang sewaktu anak saya
belum mati.”

Saudara-saudara yang terkasih, sabda Gusti kita Yesus Kristus, membicarakan
anak itu kompleks sekali, tidak meny angkal. Saya berani menyebutkan kom-
pleks sebab membicarakan hidup anak itu luas sekali. Selain berbicara tentang
kasih sayang, juga berbicara tentang tanggung jawab, Tetapi juga berbicara
mengenai pemeliharaan anak. Baik di dalam kebutuhan maupun di dalam ke-
sedihan dan kasih sayang, semuanya tadi bercampur menjadi satu. Belum
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lagi bila berbicara tentang sifat anak, kelebihan anak, juga kekurangan anak
kita, saudara-saudara. Tidak ada habis-habisnya, seolah-olah semuanya tadi
bertumpuk-tumpuk dan menjadi satu seperti benang yang rekat tidak tentu
mana ujung pangkalnya. Yang jelas semua tadi kuncinya berada pada kasih
sayang dan kewajiban orang tua terhadap anak.



LAMPIRAN 4

PENGGUNAAN BAHASA JAWA
DI DALAM KETOPRAK

A. Ketoprak Surakarta

Ndadosaken kageting manah kula Pangeran, panjenengan dalem teka
rawuh wonten ing Tangkubanprahu mboten cecala. Saderengipun nyuwun
pangapunten kula ndamel kagetipun Bapak Bagawan Wirangrong, jalaran won-
ten satunggaling prakawis ingkang kula badhe suwunaken wulung ing ngar-
sanipun Bapa Ajar Wirangrong.

Pangeran Adipati Anom Banyakcatra, kula pun dados tiyang sepuh kedah
tanggap nampi lan ngemban sakliring prakawis mila Pangeran Adipati Anom
Banyakcatra menawi wonten kepareng karibetan menapa kemawon mugi
kapangandikakna, menawi kula mangke saged badhe nderek urun-urun
ngudhari rembag dalem menika. Sak derengipun matur nuwun sanget.

Ngaten Bapa,

Inggih !

Dereng dangu kula mentas kawisuda jumeneng Pangeran Adipati Anom de-
ning Bapak Ingkang Sinuwun ing Pajgaran.

Nun Inggih !

Salajengipun saking dhawuh dalem Bapak Ingkang Sinuwun dipun dhawuhi
saderengipun kula kawiwaha jumeneng ratu ing nagri Pajajaran anggentosi
kalenggahan Bapak Ingkang Sinuwun, kula dipun dhawuhi supados palakra-
ma. Malah kanugrahan !

Nun inggih, mesthinipun ngaten, nanging inggih awit dhawuh ingkang maka-
ten menika ingkang njalari ribeting manah kula, mila kula enggal sowan
ing ngarsanipun Bapak Ajar wonten ing Tangkubanprahu ngriki.

Ribet panggenan pundi ?

Menika ngaten Bapa, Ingkang Sinuwun, sak saged-saged kula kedah dhaup
kaliyan satunggaling putri ingkang critanipun kados dene Kanjeng Ratu ing
Pajgjaran. O, Bapa sareng kula nampi pengandikanipun Bapak ingkang Sinu-
wun makaten menika nglangut raosing manah kula, menapa ing-
gih ing jagad menika wonten wanita ingkang critanipun sami, kados dene
Kanjeng Ratu. Bebasan sak glugut kolang-kaling pinara sasra mboten saged
sami. Menika ingkang dados ribeting manah. Dhawuh dalem Bapak dalem
makaten Kanjeng Gusti Pangeran Adipati Anom,

Bapak Ajar Wirangrong kados pundi ?

85
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Mila kasinggihan dhawuh dalem kala wau wicaksana lan waskitha Bapak Da-
lem Ingkang Sinuwun. Tegesipun Bapa, menawi andalem kadhawuhan pala-
krama putri ingkang kados ibu dalem prameswari. Awit makaten, kula saged
munjuk kados makaten menika kula salebetipun kula dados pandhita wonten
ing ngriki mireng para kawula anggeni rerasan bab ibu dalam prameswari.
Unun inggih !

Lan kula piyambak ugi anyekseni menawi ibu dalem menika tuhu temen
nenepi jejering wanita utami ingkang saged tinulad, inggih tinulad ing lair
ngantos tandhes dumuginipun batos.

Pancen makaten, nun inggih !

Awit ibu dalem menika sepisan winastan dados wanita minangka kekasihing
priya ingkang sok tinulad.

Inggih !

Ibu dalem prameswari anggenipun nanggapi katresnanipun Bapak Dalem
Ingkang Sinuwun mboten namung sak pawit, mboten namung sak perangan
nanging wetah kasok tinimbangan tresaning Bapak dalem menika kanthi sak
wetahing jiwa raganipun,

Inggih !

Kula nekseni sampun marambah-rambah Bapak dalem Ingkang Sinuwun da-
mel kuciwaning panggalih, damel sacuwaning panggalih, panggalih dalem Ibu,
nanging mboten tinampi makaten, malah winalas kanthi genging sih katres-

nan. Kanjeng Ratu pancen kados ngaten tanggapipun dhateng Bapak dalem
Ingkang Sinuwun, wani kurban ngiwakaken kabetahanipun dhiri pribadi na-
mung murih Kanjeng Bapak dalem Ingkang Sinuwun.

Inggih, inggih makaten !

Kaping kalihipun Pangeran,

Kados pundi Bapa !

Ibu dalem prameswari menika tetap netepi jejering wanita dados pamitrani-
pun ingkang setya,

Ngaten, dados mitra ingkang setya, ibu dalem !

Bapak dalem ngasta pusafaning praja ngembat ruwet rentenging nagari, ibu
dalem tansah mboten kantun angamping-ampingi, suka pitedah, suka pemut,
suka pembombong ingih amis bacining nagari tumut angraosaken malah ibu
dalem sampun mataun-taun anggenipun paring dhawuh supados para putri-
ning Pajajaran ugi samiya tumut tanggel jawab karaharjaning nagari inggih
ibu dalem ingkang mosik ing panggalih, ingkang ngopyak-ngopyak para ka-
wula alit murih nagari nggiha dipunpenggalih, mboten namung priya-priya,
inggih wanitanipun.
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K asinggihan, menika tetep pantes dados ibu negara inggih ibuning narendra
inggih pancen ngaten.

Ingkang pungkasan Kanjeng Gusti Pangeran, ibu dalem prameswari menika
nadyan sampun kados makaten saenipun, meksa taksih satunggal ingkang
kula gumun sanget!

Menapa Bapak Ajar ?

Nadyan kathah pakaryan ingkang dipun sanggi jejibahan ingkang katindak-
aken mboten supe dhateng kuwajiban ingkang pokok: dados ibu wanita,
dados jejering ibu sejati, inggih menika anggenipun badhe nggula wenthah
putra menggalih dhateng menapa tata rakiting bale wisma.

Inggih, inggih !

Karaton dalem Pajajaran kondhang sajagad inggih menawi kraton ingkang
tinata, karaton tinata saestu, tinata saged ngresepaken pandulu para putra
sami anggenipun saged setya dhateng ngarsanipun rama-ibu, kanthi tuladha
margi saking panggula wenthahipun ibu. Wantos-wantos dhawuhipun ibu
dalem bilih para kawula dalem kedah sami nengenaken anggenipun nggula
wenthah putra jejeging kulawarga menika dados jejeging nagari.

Bapa Ajar !

Nun inggih, !

Kawontenan ibu Kanjeng Ratu pancen makaten, namun menapa inggih
ing sajagad menika wonten wanita ingkang sami lampahipun kados dene
kanjeng ibu ing Pajajaran. Menika ingkang dados petenging manah kawula
menawi mboten wonten ingkang sami.

O, inggih, kula sampun angsal wewenang saderengipun anandalem rawuh
wonten ing rampak ula. Punten dalem sewu inggih.

Inggih mangga caket lenggahipun.

Inggih, inggih nuwun sewu Bapa.

Inggih ing Pasiduhur menika Kanjeng Adipati ingkang lenggah ing mriki
kagungan putra-putri selangkung cacahipun. Ingkang kawanlikur sampun
kawengku ing priya para kadang bupati manca nagari. Kanjeng Adipati Prabu
Kandhadhaka.

Na nun inggih, Kadipaten Pace nggih, inggih ?

Namung ingkang wuragil sinebat Bungsu Ciptarasa kekasihipun inggih menika
taksih lamba, menika inggih sampun citranipun inggih panggalihipun sak
samukawisipun trep kados ibu dalem prameswari !

Bapa padhang panggalih kula sareng Bapa ngendika ingkang kados makaten.
Lajeng lampah kula kados pundi anggen kula saged dhaup kaliyan putri ing
kadipaten Pasirluhur, Bungsu Ciptarasa?

Nah makaten Pangeran. Rehning Bungsi Ciptarasa menika dados sesetyoning



88

bawana, kineker dening para jawata utawi ingkang akarya jagad, dados para
lasing para wanita, mila panggalihipun inggih mboten kenging sarana gampil.
Menapa nandalem wani lan kiyat badhe ngadhepi menapa kemawon tumem-
puh ing slira dalem ?

Sauger kula saged anglampahi, kula wani nemah duka!

Ah satriya saestu naminipun makaten!

Nun inggih!

K angge menika wiwit dinten menika nandalem kedah rucat busananing kasa-
triyan, ngrasuk pangageme kawula alit, gantos nama K amandaka.

Pamrihipun Bapa?

Nandalem kula aturi nilar padhepokan mboten sisah wangsul ing kitha reja,
tumuli anyaketi laladan Pasirluhur, suwitaa wonten ngarsanipun Ky ana Patih
Pasirluhur ingkang ngurbani kadipaten ing Pasirluhur. Menika marginipun.
Bapa sampun cetha ngendikanipun Bapa ingkang dhuwawah dhateng kula -
Nun inggih !

Kula lajeng nyuwun pamit, kula lageng nyuwun pamit ing dinten menika,
Bapa kula nyuwun tambahing pangestu sageda kaleksanan ingkang dados
jangka jangkaning manah kula.

Terjemahan

Hati saya terkejut, Pangeran. Pangeran hadir di Tana(ubanprahu tidak mem-
beritahu kepada saya.

Sebelumnya saya mohon maaf, saya membuat terkejut Bapak Begawan Wi-
rangrong sebab ada sesuatu hal yang perlu kami mintakan pertimbangan di
hadapan Bapak Ajar Wirangrong.

Pangeran Adipati Banyakcatra, saya sebagai orang tua harus cepat tang-
gap terhadap sesuatu. Oleh karena itu, apabila Pangeran Adipati Anom ada
sesuatu masalah sebaiknya saja disampaikan kepadaku. Apabila saya bisa
membantu memecahkanny a, saya akan membantu sekuat tenaga saya.
Sebelumnya kami ucapkan terima kasih.

Begini Bapak, belum lama ini saya baru saja diwisuda menjadi Pangeran
Adipati Anom oleh Ayahanda sebelum kami dijadikan raja di Pgajaran.
Selanjutnya, kami disuruh Ayahanda agar sebelum kami dijadikan raja di Pe-
jajaran menggantikan Ayahanda, kami diseyogyakan beristri terlebih dahulu.
Malah kebetulan !

Akan tetapi, hal terssbut justru menyusahkan saya. Oleh karena itu, saya
datang di hadapan Bapak untuk memohonkan pertimbangan hal tersebut.
Y ang menyusahkan itu di mana ?
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Begini, Bapak, Ayah menghendaki saya agar saya beristrikan seorang wanita
yang sifatnya seperti ibu permaisuri di Pajgaran. Dengan demikian, saya me-
rasa menapak jauh sekali rasanya Apakan ada di dunia ini wanita yang sifat-
nya sama seperti Ibunda raja diPajajaran. Tidak ada sedikit pun y ang mende-
kati sifat seperti beliau itu. Itulah y ang menyusahkan hati saya.

Perintah Ayahanda itu sebenarnya bijaksana sekali apabila Anda disuruh
beristrikan seorang wanita yang sifatnya seperti Ibunda raja di Pggaran.
Saya dapat mengatakan hal yang demikian ini karena selama saya menjadi
pendeta di sini belum pernah mendengar kejelekan Ibunda raja itu Dan, saya
sendiri juga mengetahui akan kebaikan Ibunda rgja itu. Ibunda adalah seorang
wanita yang perlu dicontoh sebagai wanita utama, baik secara lahir maupun
secara batin.

Memang demikianlah !

Ibunda raja itu pertama-tama seorang istri pendamping suami y ang periu
untuk dicontoh.
Iya!

Saya mengetahui berulang kali bahwa Ayahanda pemah berbuat sesuatu
yang tidak berkenan di hati Ibunda. tetapi Ibunda tidak menanggapi secara
negatif, bahkan sebaliknya. Ibunda raja, memang demikianlah perhatiannya
terhadap suaminya, kebutuhannya sendiri selalu di kesampingkan dan mengu-
tamakan perhatian yang sepenuhnya terhadap Ayahanda Segala sesuatunya
selalu dipersembahkan kepada Ayahanda tercinta itu, mengutamakan kepen-
tingan bersama.
lya, iyamemang demikian !

Kedua kalinya,
Bagaimana Bapak ?

Ibunda itu sebagai pendamping suami yang setia. Ya, ibu itu menjadi
pendamping Ayah yang setia!

Ayah dan raja Pajajaran dalam menghadapi segala masalah, Ibunda tidak ke-
tinggalan untuk mendampinginy a.

Segala sesuatunya Ibunda selalu memberi petunjuk, perhatian, dan semangat.
Pahit getirnya sesuatu, Ibunda selalu ikut merasakannya, bahkan Ibunda su-
dah berulang kali memberikan dorongan agar semua putri di Pgajaran itu
ikut bertanggung jawab demi kepentingan bersama. Ibunda selalu memberi
contoh kepada masyarakat bahwa segala sesuatu itu bukan hanya tanggung
jawab seorang pria saja, tetapi kaum perempuan pun juga perdu untuk ber-
tanggung jawab, baik sebagai ibu raja maupun sebagai ibu di dalam masyara-
kat.

lya begitu!
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Kemudian yang terakhir kalinya Pangeran, di samping yang sudah saya
sebutkan tadi, masih ada satu hal yang sangat saya kagumi Pengeran.
Bagaimana Bapak Ajar?

Walaupun sudah banyak tanggung jawab yang dimiliki Ibunda itu, masih
ada satu hal yang penting, yaitu sebagai ibu rumah tangga. Sebagai ibu rumah
tangga Ibunda berhasil membina keluarga sejahtera, kerajaan yang tersusun
dengan rapi, yang akhirnya kerajaan Pajajaran terkenal sebagaikerajaan yang
teratur. Disebut juga bahwa membina keluarga sejahtera sama halnya dengan
mengatur kerajaan yang demikian halnya, mengatur keluarga sejahtera meru-
pakan dasar berdirinya suatu negara.

Bapak Ajar, memang demikianlah keadaannya. Tetapi apakah ada di du-
nia ini seorang wanita yang sikapnya sama dengan Ibunda raja di Pgajaran?
Itulah yang menjadi pemikiran saya seandainya tidak ada yang sama seperti
itu. O, ya, saya sudah mendapat pandangan sebelum Ananda datang di tem-
pat kami ini. Mohon maaf.

Ya, ya, mari dekat saja duduknya.
Iya permisi Bapak!

Adipati yang berkedudukan di Pasirluhur itu mempunyai anak perempu-
an sejumlah dua puluhlima. Yang dua puluh empat sudah dinikahkan dengan
para bupati di lain daerah. Prabu Kandhadhaha dari K abupaten Pace. Kemudi-
an yang bungsubernama Bungsu Ciptarasa, itu masih sendirian. Sikap dan cara
berpikirnya dan sebagainya itu, sama dengan Ibunda raja di Pajajaran.

Bapak, kiranya sudah terang pikiran saya setelah Bapak berkata yang
demikian itu. Kemudian bagaimana caranya agar saya bisa bertemu dengan
putri Pasirluhur BungsuCiptarasa.

Begini Pangeran, berhubung Bungsu Ciptarasa itu menjadi permata dunia
dan dilindungi oleh para dewa atau y ang membuat dunia, serta menjadi salah
satu wanita yang lain daripada yang lain. Oleh karena itu, tidak dapat diang-
gap mudah, apakah Anda siap dan berani menghadapi segala sesuatu yang
akan menimpa diri Anda? Seandainya saya mampu, saya berani menghadapi-
nya. Nah, satria betul itu namanya!

Begini Ananda, mulai hari ini Ananda harus berganti pakaian dengan
pakaian rakyat jelata, dan berubah nama menjadi Kamandaka, meninggalk an
tempat yang ramai ini dan tidak usah kembali. Kemudian mendekati daerah
Pasirluhur serta mengabdilah di hadapan Patih Pasirluhur yang menguasai
Pasirluhur itu. Itulah jalannya'

Bapak. sudah jelas sekali yang diberikan kepadaku Saya mohon diri, saya
mohon pamit pada hari ini dan saya mohon doa restu agar dapat terlaksana
apa y ang kuharapkan!
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B. Ketoprak Yogyakarta

Mangga, mangga K akang!

Oh, prameswari.

Kok sajak wonten wigati ta nggenipun rawuh wonten keputren?

Pancen aku ngelengake saka kasatriyan njujug ana ing Keputren kepingin
pinanggih karo sliramu.

Lha panjenengan menika hara ora ketemu pirang dina wae kok ngendikane
ngaten. Kula menika mireng ngendika kados ngaten rak ora mung sepisan iki
ta yen panjenengan kapang kaliy an kula?

E. sakwise aku disedulurake marang kowe dhi ajeng, rama Prabu Jayabaya
suwargi dhawuh marang aku supaya aku ngreksa kraton ing Mamenang Kediri
apa maneh putra-putrane kabeh. Wah raosing atiku saya suwe saya abot
sanggane dhi ajeng.

Lho panggalihipun kok ngaten ta. Laeng sinten ingkang badhe pinitados,
kedahipun mboten wonten raos awrat menika, kakang.

E, sebab ngene dhi ajeng, yen putrane Sang Prabu Jayabaya kuwi kakung
ngono we ora abot banget, ning rehning putri, mangka wis randa pisan.
Panjenengan ki aneh, Wong putra kok milih rak ya sadremi nglampahi,
putri ya ora dadi ngapa kakang.

Ning rak abot nggonku njaga!

Bedanipun menapa kakung kaliyan putri menapa malih kula sampun gadhah
anak kadospun Anglingdarma menika, mboten wonten menapa-menapanipun.
E, sayasaya sliramu kagungan putra Anglingdarma.

Ngene prameswari,

K ados pundi kakang?

Saya abot maneh sliramu wis kagungan putra si Anglingdarma kuwi ta dhi
aeng.

Kados pundi awratipun?

Njur singku ngreksa putramu kuwi piye, aku nganggep putra apa njur putra
angkat ngono, he?

Ngaten kakang, rehning Anglingdarma menika mboten gadhah sudarma lajeng
kados kula menika dhateng sinten malih nyuwun pangayoman menawi mbo-
ten dhateng panjenengan.

E, mulane ngene dhi,

Kados pundi?
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Babar pisan nggonku njaga marang keslametanmu ing kraton Mamenang.
Mangke rumiyin kakang biyung, lhg mbok kae dikon ngalih ta ya.

Wo lha kok kowe ki bengak-mbengok ki ngapa. Wis ta aku tak neng kene.
Mung ngene we kok!

Mulane ngene prameswari!

Kados pundi?

Ya waleh-waleh apa yen aku iki blaka aneng ngarepmu iki, yen perlu karo
ben disekseni marang biyung emban abdimu kuwi.

Ah sak temene ribet menapa, kados pundi panggalihipun, nuwun sewu injih
kakang Merusupadma rehning rama rumiyin sampun ngendikanmbok bilih
panjenengan menika kakang kula sepuh, snaosa kula injih ngertos saestuni-
pun mboten wonten sambet menapa-menapa, nanging rehning kula menika
nderek pangandikane rama kula injih kedah ngaken sedherek sinarawedi.
‘We, babar pisan wae dhi ajeng, ora mung kadang sinarawedi nanging malah
tebouku njaga keslame tanmu.

Injih!

Wis babar pisan we yen sliramu dadi garwaku piye dhi ajeng?

Lho, kok ngendika ngaten ta kakang.

Atiku ora kuwat yen ny awang pasury anmu

Menika nama keladuk lho menawi ngendika makaten.

Keladuk piye?

Mboten laras ah menawi panjenengan kok malah ngendika kados ngaten
dhateng kula.

E, laras lan ora kuwi mung kari sing nglakoni, yen kowe gelem rak padha
wae selaras.

Tegesipun panjenengan menika mboten ngakeni lan mboten ngendikani
dhawuh panjenenganipun kanjeng rama Jayabaya ing kala semanten.

E, rama Prabu Jayabaya iku wis seda, saiki sing ana mung kari kowe karo
aku *

Mboten ah, sampun ngaten lho!
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Terjemahan

Mari, mari Kakanda'

Oh, Permaisuri!

Agaknya ada hal yang penting atas kehadiran Kakanda di keputrian ini.
Memang saya menyempatkan waktu dari kesatriaan ke keputrian untuk ber-
tatap muka dengan Anda.

Wah, Kakanda itu tidak bertemu dengan saya beberapa hari saja berkata
begitu. Saya berkata demikian ini tidak hanya kali ini saja.

Setelah kita disaudarakan dengan Anda, Ayahanda Prabu Jayabay a almarhum
berpesan kepadaku agar saya menguasai wilayah Mamenang Kediri apalagi
para putranya.

Perasaan saya makin lama makin bertambah berat, Adinda.

Kenapa kauberpikir seperti itu, kemudian siapa yang akan kupercaya, mesti-
nyakau tidak boleh begitu, Kakanda.

Sebab begini Adinda, seandainya putra Sang Prabu Jayabaya itu lakilaki
saja, saya tidak akan berkeberatan, tetapi berhubung perempuan dan sudah
janda lagi.

Kakanda itu aneh, anak itu tidak perlu dipilih. Walaupun putri ya tidak jadi
apa, Kakanda.

Tetapi saya berat menjagamu.

Apa bedanya laki-laki dengan perempuan apalagi saya sudah mempunyai
anak Anglingdrama ini, tidak akan ada apa-apanya.

Apalagi begitu Adinda mempunyai anak Anglingdrama, begini Prameswari’
Bagaimana K akanda?

Akan lebih berat lagi apabila Adinda mempunyai anak Anglingdrama itu.
Dinda' Bagaimana beratnya?

Kemudian bagaimana untuk merawat Anglingdrama, Anandamu itu, apakah
say a menganggapnya sebagai anak ataukah menganggap sebagai anak angkat?
Begini Kakanda, berhubung Anglingdrama itu tidak mempunyai seorang
Ayah, kemudian kepada siapa lagi saya harus minta perlindungan, kecuali
kepada Kakanda?

Maka demikian saja Adinda!

Bagaimana K akanda?

Sekaligus saya menjaga keselamatan adinda di kerajaan M amenang.

Sebentar Kakanda! Silakan pergi dulu!
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Mengapa Adinda berteriak, sudahlah saya di sini saja.

Begini saja, ssbaiknya begini saja adinda prameswari, Bagaimana Kakanda?
Saya akan berkata terus terang di hadapan Adinda dan sekaligus biarlah dide-
ngarkan oleh abdimu itu apabila perlu.

Agaknya canggung atau bagaimanaya,

méafkanlah Kakanda Merusupadma, berhubung Ayah dulu pernah berkata
bahwa Kakanda itu adalah kakanda tuaku walaupun saya tahu yang sesung-
guhnya, tidak ada hubungan apa-apa, tetapi berhubung kami ini memenuhi
petunjuk Ayahanda bahwa saya harus mengakui sebagai sahabat karib. Tidak
hanya sahabat karib Adinda, bahkan lebih dari itu, saya akan mendampingi-
mu. Bagaimana seandainya Adinda menjadi isteriku 9

Mengapa K akanda berkata demikian.

Saya tidak lagi tahan melihat wajahmu.

Itu keterlaluan, Kakanda!

Keterlaluan bagaimana?

Tidak selaras apabila Kakanda berkata begitu terhadap diri saya.

Selaras dan tidak itu sebenarnya bergantung pada yang melakukan. Apabila
Adinda mau, namanyajuga sudah selaras.

Berarti Kakanda itu tidak mematuhidan tidak menaati pesan Ay ahanda pada
waktu itu.

Ayahanda Jayabaya itu sekarang sudah wafat, yang ada hanyalah saya dengan
Adinda.

Tidak, tidak! Jangan begitu!



LAMPIRAN 5

PENGGUNAAN BAHASA JAWA
DALAM TEMBANG MACAPAT

1. Dhandhanggula (Langendriya Balai Pustaka)

Manis arum sinawung langen sri,

sru kawury an panindy aning raras,
kang nuly a pangreh sarehe,

lir manik mandaga gung,

breming rat wus winay ang ing sih,
sih wigunaning karya,

akarya wulangun, 7
wulanguning tama harja,

harjeng deya sinemangkara suksmadi,
pangesthi murweng sastra.

Terjemahan
Manis harum dibuat bersenang-senang dalam keindahan,
kelihatan kuat sekali hati yang riang,
yang kemudian memerintahkan sabar,
seperti permata besar,
suara dunia yang telah dibayangi kasih,
kasih akan tindakan bijaksana,
membuat sangat rindu,
rindu akan keselamatan yang utama,

selamat dengan apa yaif dibuat khawatir akan kehilangan keindahan,
bermaksud menguasai sastra.

2. Asmaradana (Serat Kidung)

K asmaran ingkang pinuji,
lupute ing ila-ila,

den dohna tulak sarike,
ngetang saguning lelembut,
kang kareh Goplem ika,
dhemit lit-alit sadarum,
pan dede dhemit prasaja.
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Terjemahan
Tertarik akan doa,
terlepas dari sumpah serapah,
supaya dijauhkan dari tulak/murka Tuhan,
menghitung semu makhluk halus,
yang diperintah oleh Goplem itu,
makhluk halur y ang kecil-kecil semua,
tetapi bukan makhluk halus para negara.

3 * Pangkur (Partakrama: R. Ng. Sindusastra)

Tekan si bule mandura,

wiwit milu-milu atining iblis,
jalithenge teka katut,

yen pareng karsanira,

si Janaka ingsun arak sesuk-esuk,
sarta sun payungi gada,

sun iring keprabon jurit.

Terjemahan

Sampai pada si bule dari Mandura (Baladewa)
mulai ikut-ikut hati iblis (kehendak jelek),
Jalithenge (Kresna) pun ikut,

kalau boleh berkenan di hatimu,

si Janaka akan aku bawa besok pagi,

dengan saya payungi gada,

akan saya iringkan dengan prajurit.

4. Kinanthi

Sri araras sekar tanjung,
trate tuwuh tengah warih,
linuri mring pinitala,
lelangene pra maharsi,
dadya lambang pralampita,
tapak tabe ting pambudi.

Terjemahan
Indah dirasa bunga tanjung,
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teratai yang tumbuh di tengah air,
diteruskan ke hati,

kesenangan para maharesi,
menjadi lambang sindiran,

bekas jejak dari daya upaya.

5. Mijil (Srikandhi Maguru Manah)
Toya mijil saking lambung wukir,
gumrojog tiyanjog,
tirta jroning jurang gumatenjeng,
lir tinalang kekalene mili,
titilase limit,
lelmute lunyu

Terjemahan

Air keluar dari lambung gunung,
mengalir deras air turun,

air di dalam jurang deras,

bagaikan diberi talang sungai mengalir,
bekasny a halus,

lumutnya pun halus dan rata.

6 Kinanthi
Pinggir sendhang ana gadhung,
rumambat ing klapa gadhing,
pinecokan manuk podhang,
sajodho tan ana tandhing,
jroning gedhong ana endhang,
milihi wohing kurandhing.

Terjemahan

(Di) pinggir mata air ada gadung (sebesar ubi-ubian).
menjalar pada pohon kelapa gading,

dihinggapi burung kepodang,

sepasang tidak ada bandinganny a,

di dalam gedung ada telur,

(tetapi) memilih buah dari kuranding.
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7. Wirangrong (Punarbawa II)

Kerantan rontang-ranting,
rentenging tyas gung katongtong,
katetangi panggrantesing kalbu,
brangtaning tyas beksi,

naraweng kawistara,

surem kucem kang wadana.

Terjemahan

Kesedihan yang dalam,

sedihny a hati besar terlihat,
terbangun (karena) kepiluan hati,
gila asmara hati terlihat,

nampak jelas,

suram pucat (itu) muka.



LAMPIRAN 6

KATA-KATA ARKAIS DALAM
RAGAM SUSASTRA BAHASA JAWA

bathara *gelar dewa’
bantala "tanah’

bawana 'dunia’

busana 'pakaian’
cangkrama 'bercengkerama’
cubluk 'bodoh’
cumanthaka "merasa berani’
curiga ‘keris’

dalah ’dan’

dalem ’sebagai kata ganti penghormatan’

dasih "kekasih’

den ’di’

destun "mungkin’
dimar “lampu’
duratmaka 'pencuri’
dhahat sangat’
dhampar kursi’
datan "bukan, tidak’
dhuhkita *sedih’
gati keperluan’
gawok 'terharu’
hyang rina "awan’
Hyang Rawi 'matahari’
idhep ’kira’

ingsun "aku’

ingong ’aku’

jaja ‘dada’

jaladri laut’

jalma ‘manusia’
jatukrama ’jodoh’
jawata "dewata’
kaga "burung’

kalbu ’hati’

mojar 'berkata’

mustaka ’kepala’

myat ‘'melihat’

nalendra 'raja’

narapraja ‘pegawai negeri’
nawala "surat’

nayaka 'pemimpin’

nir "tanpa’

nora "tidak’

ngong '—ku’

pan ‘sebab’

panti “tempat’

pasanggiri 'sayembara’
pindha 'seperti’

pukulun "paduka’

purna 'selesai’

purwa duksina ’sopan santun’
purwaka ‘permulaan’
ponang 'adapun’
poma ‘jangan sampai’
prabata ‘gunung’
prunan 'kemenakan’
rama ay ah’

rat dunia’

ratri ‘'malam’

rek ta ‘'merah’

resi ‘pendeta’

rurah 'rusuk’
samantara ‘segera’
rurah ‘rusuk’
samantara 'segera’
samirana “angin’
sanggy aning "seluruh’
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kuntaka 'meninggal’ sara "panah’
karana 'karena’ sarkara "bula’
kardi ’seperti’ sawega 'bersiap’
kawula “berlalu’ sasana 'tempat’
kayun 'kehendak’ sigra 'segera’
kenya 'gadis’ sira ’kamu’
kewala ’saja’ sudarma "ayah’
kita 'kita’ sumbaga 'berani’
konca ’tepi kain’ sun "aku’
kongsi 'sampai’ sweda ‘jari’
kukila "burung’ tanapi 'dan’
kumbi ’sampai hati’ taranggana 'bintang’
kusuma "bunga’ timur ‘'muda’
kuwur 'tak beraturan’ titah *makhluk’
lampus 'mati’ tyas ‘hati’
lebda ’ahli’ udrasa 'air mata’
lir seperti’ wadu ‘perempuan’
lungse 'lama’ wanara ’kera’
lukita 'surat’ wanodya ‘wanoita’
mandrawa ‘kejauhan’ warastra ‘panah’
mangkin ’sekarang’ warih "air’
manuari lemah lembut’ wastra 'kain’
mara ‘mati’ we air’
marma ’sebab’ wisma 'rumah’
mina ’ikan’ ywa 'jangan’
miwah ’dan’
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